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Please read the manual before use.
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SAFETY INSTRUCTIONS

This product is suitable for hard floors in the indoor environment, including waxed floors, stone floors, rubber floors,
marble floors, granite floors, terrazzo floors, solid wood floors, composite floors, bamboo floors, as well as glazed tiles,
ceramic facing tiles and other flat ground. It may not achieve the best results if the product is used on

uneven ground surface.

Do not use this product near or on the surface of flammable and explosive objects, which may cause fire and explo-
sion.

Do not use this product near a working fireplace or heater to prevent deformation of the machine casing.

Do not use it to clean high-temperature substances (unextinguished cigarette butts, matches or hot ash, etc.),
ultra-fine substances (such as lime, cement, wood chips, gypsum powder, ashes, charcoal, etc.), dangerous substances
(such as solvents, descaling agents, etc.), chemical substances (such as acidic substances, detergents, etc.) and other
substances with uncertain physical properties.

Do not use this floor cleaner to absorb detergent, kerosene, gasoline, alcohol, paint or perfume, or else it may cause
short-circuit, fire or explosion.

Do not use this floor cleaner to absorb toner used in laser printers and copiers, or else it may cause fire or explosion.
Do not use this floor cleaner to absorb sharp or large objects, such as glass shards, small toys, pins, paper clips, stones,
plaster and large pieces of paper, or else it may block up and damage the machine.

Do not use this floor cleaner to absorb any burning or smoking objects, such as soot from the unextinguished heat
source, burning cigarette butts or matches.

This product can’ t be used to clean stains of strong grease, strong viscosity, or strong dyeing properties such as shoe
polish, paint, and pigments.

Do not touch the plug or any live part of the product with wet hands to avoid the risk of electric shock.

Stop using it if the plug is damaged. Please call our service personnel for replacement in order to avoid hazards.
Please keep the airflow channels and moving parts of this product away from long hair, loose clothing, fingers and
other parts of the body. Do not point the suction tube, accessory tip or tool to the eyes or ears, or put them in the
mouth.

Please use the cleaning agent produced by our company and the manufacturer approved by us.

Do not add other solutions to avoid generating toxic and harmful gases.

If electric leakage, motor over-temperature, abnormal noise, peculiar smell or weak suction is found during use, stop
using it immediately and call our service personnel.



SAFETY INSTRUCTIONS

» After using the machine, please clean the wastewater tank in time to avoid peculiar smell, and keep the ventilation
path unobstructed, so as to avoid obstruction, or else it will cause the suction power to drop, the motor to heat up,
and will affect the service life of the floor cleaner.

» After using the machine, please store it in a dry place. A humid place will affect the insulation and service life of the
appliance.

* Do not soak or rinse the floor cleaner or floor brush in water.

* This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

» Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

» Children should not play with the appliance.

* Please check the suction nozzle regularly. If there is a blockage, please clear it in time to avoid decrease in suction and
affecting the performance of the machine.

e Turn off the power before replacing the brush.

* In the following situations, do not use the machine, contact to our customer service for help in time:

1. Obvious damage or abnormal operation caused by drop;
2. Power cord is damaged.

* Do not disassemble the enclosed machine without permission. There are no user serviceable parts. Do not try to
change the performance of the machine, or else it will cause danger.

* Using a voltage that does not match the specifications will cause damage to the product and more likely to cause
harm to the user. The correct rated voltage is marked on the nameplate.

* When cleaning the stairs, be extra cautious to prevent falling.

* Do not shake or impact the machine up and down to prevent wastewater from flowing into the motor.

* When the motor is working, do not lift or carry the appliance up and down, and do not put the machine on its side to
prevent the wastewater from entering the motor. To prevent tip-over, place the machine against the wall after use.

* Do not use the floor cleaner before the clean water tank and wastewater tank are installed properly.

* Do not place any small objects in the outlet or block the outlet. Remove any small objects that may interfere with the
flow of air through the outlet to prevent overheating of the machine.



SAFETY INSTRUCTIONS

Do not wet the machine body, or it may cause damage and fire due to short circuit.

This is only allow to use the docking station for charge the battery.

The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance.

All the technologies and other data in this manual are obtained by our company or the designated third party testing
company, and we reserve the right of final interpretation.

Use and Precautions of Washer Detergent

Mix and clean according to instructions. It is recommended to use cleaning liquid produced by our company or
manufacturers approved by our company, which do not contain acid, alkali solutions or substances harmful to the
environment.

If a large amount of cleaning liquid is added, more foam will be generated when used, which may infiltrate into the
motor and cause danger.

The cleaning liquid should be kept out of reach of children. If the cleaning liquid accidentally gets into eyes, rinse
thoroughly with clean water; in case of accidental ingestion, seek medical treatment immediately. Follow local environ-
mental protection regulations when handling wastewater and cleaning liquid.



PRODUCT OVERVIEW

Mode button
ON/OFF button

Clean water tank

release button

S—
Dirty water tank —
ﬂ—wg Dirty water tank handle

Dirty water tank

Brush front cover




List of Accessories

<

Charging/docking Adapter x 1 Cleaning brush
station x 1 x1

Filter x 1 User’s manual x 1 Cleaning solution
x 1
Parts

Turbo mode

The water from the machine wets
the roll brush, and the machine
provides strong suction power to
clean the floor.

Eco mode
The water from the machine wets
the roll brush to clean the floor.

Dry mode

The machine only provides strong
suction power to clean the floor,
which sucks up dry waste and residual
water from the floor.

PRODUCT OVERVIEW

Self cleaning function: the battery indicator light displays a
constant blue light.

Drying function: the battery indicator light is blinking blue for
30 seconds before turning off.

Turbo mode Battery indicator light

Lights up when the dirty

Eco mode water tank is full
Lights up when the machine
Dry mode malfunctions

Charging indicator light
flashes while the machine is
charging

L)

Low battery

Self cleaning/
Drying Function

Full battery Normal



PRODUCT INSTALLATION

Handle Installation and Removal

Installation @

Insert the end of the handle into the (

port of the main unit along the , X ‘
vertical direction until there is a click, ‘g3’ Insert
which indicates the installation is

successful;

Removal

Insert a screwdriver or other tools
into the hole, and pull out the handle
upward.

Charging Battery

WARNING

For the purposes of recharging the battery,
only use the detachable supply unit provided
with this appliance.

ATTENTION

Charge the product before the first use.

1. Insert the charging end of the charger into the rear port of
the charging dock, and connect the plug to a 100V-240V
power.

2. Put the machine upright into the charging/docking station,
and make sure that the bottom of the body completely falls
into the charging base. At this moment, a voice will prompt
“start charging”, and the indicator light flashes.

3. It takes about 3-4 hours to fully charge the machine.When
the battery is fully charged, the indicator will turn off and the
machine will automatically power off.




ATTENTION

Voice cannot be triggered when turned off.

4. When the machine is powered on for the
first time, the voice function is turned on
by default, which can be turned off by
pressing the voice button, and be turned
on by pressing this button again.

navigation

filling Clean Water Tank

ATTENTION

Fill water only to the clean water tank.

Hold the machine with one hand, grab the water tank
with the other hand, rotate and remove the water tank.

Unscrew

PRODUCT INSTALLATION

O Unscrew the water tank cover, pour tap water into the
water tank, and add an appropriate amount of cleaning
solution if desired.

Unscrew
&

Cleaning Solution

Note: Eureka cleaning solution only.

03 Screw the water tank back into place on the machine,
and when you hear a click sound, it means the
installation is successful.

Screw back into Screw back into
T \




OPERATION INSTRUCTIONS
03 | et o

switch button. Press this button again to switch to the
Step on the floor brush and pull the handle diagonally Dry mode.

until you hear a click. The machine is now in standby
mode.

Dry mode
button

ATTENTION

After using the machine, it is recommended to
place it vertically on the specially designed
02 | To start working, press the ON/OFF button. charging/storage base.

Press this button again to stop the machine.

N0

ON/OFF button



Upright Pause Function

In working state, you can step on the floor brush to erect the

body, the machine will stop working and enter standby state; it

will automatically turn off after 2 minutes of standby.

Self-cleaning + Drying Function

CAUTION

» After the self-drying is complete, it
automatically enters the charging state. It is
normal for the machine to indicate low battery after
self-drying in a low battery state.
¢ In the self-drying mode, to improve the drying effect,
the rolling brush will rotate every 2 minutes with a
"drip" sound, which is a normal phenomenon.

OPERATION INSTRUCTIONS

. When the machine is in charging state, short press the

self-cleaning button to activate the self-cleaning and
self-drying mode. During the self-drying process, the roll
brush rotates for 30 seconds for centrifugal drying, followed
by the low-speed operation of the fan for 3-5h to properly
dry the roll brush and pipeline.

. When the machine is in charging state, long press the mode

switch button for 3 seconds to directly enter the self-drying
mode.

. To stop the self-cleaning or self-drying, press the

self-cleaning button again.

. After the self-cleaning is completed, please clean the dirty

water tank in time. If there are residual stains on the base,
please clean them in time.

Mode button




CLEANING AND MAINTENANCE

Waste Water Detect Alarm

ATTENTION

» After cleaning, it is recommended to place
the machine upright in the charging base; do
not place the machine in places with direct
sunlight or moisture.

* In order not to affect the performance of
the machine, it is recommended that you
regularly maintain its parts.

» Before cleaning, please disconnect the
power supply to stop the machine.

* Scrub with water or neutral detergent,
wring out the cleaning cloth before
scrubbing to avoid water leaking into the
electrical components.

Press the button of dirty water tank with your thumb
and pull outward to remove the tank.

Pull <m

outwards

02 | Hold the tank with one hand and pull out the top cover
of the tank with the other hand.

Top cover of
dirty water tank

f Upwards
Waste
water tank

Dump the sewage from the side of the dirty water tank
and rinse it clean; remove the filter from the top cover of
the dirty water tank, rinse it clean, and air-dry it.

03

Air-dry
Install the dirty water tank back to the machine until
there is a click sound; (when installing dirty water tank,
it is recommended to hold the body with another hand
to avoid tipping over).

04

]

Install it back =



Roll brush and Cover Cleaning 03

ATTENTION

* It is recommended to clean filter/roll brush
after every use and replace after 3-6 months.

« If residual stains are found on the suction
surface of the floor brush, wipe it with a wet
cloth. Do not rinse it with water.

O Press the buckle as shown in the diagram to remove the
floor brush cover.

Rotate the end cap knob as shown in the diagram and
pull out the roll brush sideways.

02

a. Rotate the end b. Pull out the roller
cap knob

CLEANING AND MAINTENANCE

If there is still hair or other debris tangled on the roll
brush after self-cleaning, remove the tangled debris from
the roll brush; for heavy-duty cleaning (such as tomato
sauce, soy sauce, etc.), if there is still dirt residue on the
roll brush after self-cleaning, it can be self-cleaned

again or the roll brush can be removed and cleaned

with water.

If there is residual dirt on the roll brush cover after
self-cleaning, rinse the roll brush cover with water.




CLEANING AND MAINTENANCE

05 If there are any residual stains on the suction nozzle (the
part exposed after removing the roll brush) after
self-cleaning, please wipe it with a damp cloth instead of
washing it with water.

suction nozzle

O | After cleaning, reinstall the roll brush. If not in
immediate use, you can place the roll brush in a
ventilated area to dry before installation.

b. Screw the end cover
button

a. Reinstall the roller

After cleaning, cover the floor brush, align it with the
installation hole, press it down, and you will hear a click
when it is successfully installed.




PROBLEM SOLVING

(N Make sure vacuum is turned off and power cord is unplugged.

NOTICE: Thermal cut-off

This vacuum cleaner has a special thermostat that protects the vacuum in case of motor overheating. If the vacuum suddenly shuts off,
proceed as follows: 1) Push the power switch to off and unplug the vacuum. 2) Check the vacuum for a possible source of overheating
such as a full dirty water tank, blocked intake passage or clogged filter. If these conditions are found,fix them and wait at least 30
minutes before attempting to use the vacuum. 3) After the 30 minute period, plug the vacuum back in and turn on the switch.

Problem Possible cause Solution
The nozzle is blocked Clean up obstacles in the nozzle
Abnormal noise when machine is on The clean water tank is empty Add water to the clean water tank

The clean water tank is not installed in

Reinstall the clean water tank
place

The clean water tank is empty Add water to the clean water tank

Floor brush doesn't have water - - -
The clean water tank is not installed in

Reinstall the clean water tank
place

The roll brush is entangled with hair and

other objects Clean the roll brush

The dirty water tank is full Clean up the dirty water tank
The roll brush isn't spinning

Low battery Recharge the machine

The pipe is blocked Clean up the pipe under the waste water tank




PROBLEM SOLVING

(N Make sure vacuum is turned off and power cord is unplugged.

Problem

Suction power is weakened

Possible cause

Roll brush, roll brush cover and waste
water tank are not installed properly

Solution

Reinstall

The roll brush is entangled with hair and
other objects

Clean the roll brush

The nozzle or pipe is blocked

Clean up obstacles in the nozzle

Dirty water tank filter is dirty or missing

Clean or install in the nozzle

Water leaking from air outlet

The dirty water tank float is stuck

Empty tank and clean debris from the float, refer

P13

Water leaking from bottom of machine

Dirty water tank or filter isn't installed

Reinstall dirty water tank and filter, see P13




il SPECIFICATIONS

Product Model NEW430BK Voltage 222V =
Charging rated input 100-240V~ 50/60Hz Product Size 270x282x1120mm
Charging output 27V—0.8A Clean water tank volume | 800mL
Charging time 3-4h Dirty water tank 400mL
MAX line volume
Power 230W
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Sila baca manual sebelum guna.
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ARAHAN KESELAMATAN

* Produk ini sesuai untuk lantai keras dalam persekitaran di dalam rumah, termasuk lantai berlilin, lantai batu, lantai getah, lantai
marmar, lantai granit, lantai terazo, lantai kayu padu, lantai komposit, lantai buluh serta jubin bergerlis, jubin seramik dan tanah rata
yang lain. Produk mungkin tidak mencapai hasil terbaik jika digunakan di atas permukaan tanah yang tidak rata.

» Jangan gunakan produk ini berhampiran atau pada permukaan objek mudah terbakar dan meletup, yang boleh menyebabkan
kebakaran dan letupan.

 Jangan gunakan produk ini berhampiran pendiangan atau pemanas yang berfungsi untuk mengelakkan pencacatan bentuk badan
mesin.

« Jangan gunakan produk untuk membersihkan bahan bersuhu tinggi (puntung rokok yang tidak padam, mancis atau abu panas,
dsb.), bahan ultra-halus (seperti kapur, simen, serpihan kayu, serbuk gipsum, abu, arang, dsb.), bahan berbahaya (seperti pelarut,
agen penyahkerak, dsb.), bahan kimia (seperti bahan berasid, detergen, dsb.) serta bahan lain dengan sifat fizikal yang tidak menen
tu.

» Jangan gunakan pembersih lantai ini untuk menyerap detergen, minyak tanah, petrol, alkohol, cat atau minyak wangi, atau ia boleh
menyebabkan litar pintas, kebakaran atau letupan.

+ Jangan gunakan pembersih lantai ini untuk menyerap toner yang digunakan dalam pencetak laser dan mesin penyalin, atau ia boleh
menyebabkan kebakaran atau letupan.

» Jangan gunakan pembersih lantai ini untuk menyerap objek tajam atau besar, seperti serpihan kaca, mainan kecil, pin, Klip kertas,
batu, plaster dan kepingan kertas besar, atau ia mungkin menyekat dan merosakkan mesin.

» Jangan gunakan pembersih lantai ini untuk menyerap sebarang objek yang terbakar atau berasap, seperti jelaga daripada sumber

haba yang tidak padam, puntung rokok yang terbakar atau mancis.

Produk ini tidak boleh digunakan untuk membersihkan kotoran daripada kesan gris yang kuat, kelikatan yang kuat atau sifat pewarna

yang kuat seperti pengilat kasut, cat dan pigmen.

Jangan sentuh plag atau mana-mana bahagian hidup produk dengan tangan basah untuk mengelakkan risiko kejutan elektrik.

+ Berhenti menggunakan plag jika plag rosak. Sila hubungi kakitangan perkhidmatan kami untuk penggantian bagi mengelakkan

bahaya.

Sila jauhkan saluran aliran udara dan bahagian bergerak produk ini dari rambut panjang, pakaian longgar, jari serta bahagian badan

yang lain. Jangan halakan tiub sedutan, hujung aksesori atau alat ke mata atau telinga, atau masukkan ke dalam mulut.

Sila gunakan agen pembersih yang dikeluarkan oleh syarikat kami dan pengilang yang diluluskan oleh kami.

Jangan tambah larutan lain untuk mengelakkan penjanaan gas toksik dan berbahaya.

« Jika kebocoran elektrik, suhu motor yang berlebihan, bunyi yang tidak normal, bau pelik atau sedutan lemah ditemui semasa
digunakan, hentikan penggunaan produk dengan serta-merta dan hubungi kakitangan perkhidmatan kami.



ARAHAN KESELAMATAN
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Selepas menggunakan mesin, sila bersihkan tangki air sisa dengan segera untuk mengelakkan bau pelik dan pastikan laluan
pengudaraan tidak terhalang untuk mengelakkan halangan atau ia akan menyebabkan kuasa sedutan menurun, motor menjadi panas
serta akan menjejaskan hayat perkhidmatan pembersih lantai.

Selepas menggunakan mesin, sila simpan di tempat yang kering. Tempat yang lembap akan menjejaskan penebat dan hayat
perkhidmatan alat.

Jangan rendam atau bilas pembersih lantai atau berus lantai di dalam air.

Alat ini boleh digunakan oleh kanak-kanak berumur dari 8 tahun ke atas dan orang yang kurang keupayaan fizikal, deria atau mental
atau kurang pengalaman dan pengetahuan jika mereka telah diberi penyeliaan atau arahan mengenai penggunaan alat dengan cara
yang selamat dan memahami bahaya yang terlibat.

Pembersihan dan penyelenggaraan pengguna tidak boleh dibuat oleh kanak-kanak tanpa pengawasan.

Kanak-kanak tidak boleh bermain dengan alat.

Sila periksa muncung sedutan dengan kerap. Jika tersumbat, sila buang halangan dengan segera untuk mengelakkan penurunan
sedutan dan menjejaskan prestasi mesin.

Matikan kuasa sebelum menggantikan berus.

Dalam situasi berikut, jangan gunakan mesin, hubungi khidmat pelanggan kami untuk mendapatkan bantuan dengan segera:
1.Kerosakan yang jelas atau operasi tidak normal kerana terjatuh;

2.Kord kuasa rosak.

Jangan buka mesin tertutup tanpa kebenaran. Tiada bahagian yang boleh diservis oleh pengguna. Jangan cuba mengubah prestasi
mesin, jika tidak, ia akan menyebabkan bahaya.

Menggunakan voltan yang tidak sepadan dengan spesifikasi akan menyebabkan kerosakan pada produk dan lebih berkemungkinan
mendatangkan kemudaratan kepada pengguna. Voltan terkadar yang betul ditandakan pada papan nama.

Semasa membersihkan tangga, berhati-hati untuk mengelakkan ia daripada terjatuh.

Jangan goncang atau hentam mesin ke atas dan ke bawah untuk mengelakkan air sisa daripada mengalir ke dalam motor.

Apabila motor berfungsi, jangan angkat atau bawa alat ke atas dan ke bawah, dan jangan baringkan mesin untuk mengelakkan air sisa
daripada memasuki motor. Untuk mengelakkan mesin daripada terbalik, letakkan mesin ke dinding selepas digunakan.

Jangan gunakan pembersih lantai sebelum tangki air bersih dan tangki air sisa dipasang dengan betul.

Jangan letakkan sebarang objek kecil di dalam saluran keluar atau menyekat saluran keluar. Buang sebarang objek kecil yang boleh
mengganggu aliran udara melalui saluran keluar untuk mengelakkan mesin daripada menjadi terlalu panas.



H ARAHAN KESELAMATAN

 Jangan basahkan badan mesin atau ia boleh menyebabkan kerosakan dan kebakaran akibat litar pintas.

Ini hanya dibenarkan untuk menggunakan stesen pengedokan bagi mengecas bateri.

Plag mesti ditanggalkan daripada soket alur keluar sebelum membersihkan atau menyelenggara alat.

Semua teknologi dan data lain dalam manual ini diperoleh oleh syarikat kami atau syarikat ujian pihak ketiga yang ditetapkan dan kami
berhak untuk tafsiran akhir.

Penggunaan dan Langkah Keselamatan Detergen Pencuci
» Campurkan dan bersihkan mengikut arahan. Disyorkan untuk menggunakan cecair pembersih yang dikeluarkan oleh syarikat kami
atau pengilang yang diluluskan oleh syarikat kami, yang tidak mengandungi asid, larutan alkali atau bahan berbahaya kepada alam
sekitar.
Jika sejumlah besar cecair pembersih ditambahkan, lebih banyak buih akan dihasilkan apabila digunakan, yang mungkin menyerap ke
dalam motor dan menyebabkan bahaya.
Cecair pembersih hendaklah dijauhkan daripada kanak-kanak. Jika cecair pembersih masuk ke dalam mata secara tidak sengaja,
bilas dengan air bersih; sekiranya tertelan secara tidak sengaja, dapatkan rawatan perubatan dengan segera. Patuhi peraturan
perlindungan alam sekitar tempatan apabila mengendalikan air sisa dan cecair pembersih.



GAMBARAN KESELURUHAN PRODUK

Pemegang

Butang mod
Butang ON/OFF

Tangki air bersih

tangki air kotor Pemegang tangki air kotor

_—

Butang pelepas —
==}
|1 -

Tangki air kotor

Penutup depan berus



GAMBARAN KESELURUHAN PRODUK

Senarai Aksesori

s

Stesen pengecasan/ Penyesuai x 1
pengedokan x 1 x1

Manual

Manual pengguna x 1

Penapis x 1 Larutan pencuci

x 1
Bahagian
Mod turbo
Air daripada mesin membasahi berus
penggelek dan mesin memberikan
kuasa sedutan yang kuat untuk
membersihkan lantai. Butang mod
Mod eko
Air daripada mesin membasahi berus ON/OFF
butang

penggelek untuk membersihkan lantai.

Mod kering

Mesin hanya menyediakan kuasa
sedutan yang kuat untuk membersih-
kan lantai, yang menyedut sisa kering
dan sisa air dari lantai.

Berus pembersih

Fungsi pembersihan sendiri: lampu penunjuk bateri memaparkan
cahaya biru yang berterusan.

Fungsi pengeringan: lampu penunjuk bateri berkelip biru selama
30 saat sebelum dimatikan.

Mod turbo Lampu penunjuk bateri
Menyala apabila tangki
Mod eko air kotor penuh
Menyala apabila mesin tidak
Mod kering berfungsi

Lampu penunjuk pengecasan
berkelip semasa mesin
sedang dicas

L)

Fungsi Bateri penuh Biasa Bateri lemah

Pembersihan/



PEMASANGAN PRODUK
1. Masukkan hujung pengecasan pengecas ke dalam port belakang

dok pengecasan dan sambungkan plag ke kuasa 100V-240V.

2. Letakkan mesin secara menegak ke dalam stesen
pengecasan/pengedokan dan pastikan bahagian bawah badan
mesin jatuh sepenuhnya ke dalam tapak pengecasan. Pada masa
ini, suara akan menggesa "mulakan pengecasan" dan lampu
penunjuk berkelip.

3. la mengambil masa kira-kira 3-4 jam untuk mengecas mesin
sepenuhnya. Apabila bateri telah dicas sepenuhnya, penunjuk
akan dimatikan dan mesin akan dimatikan secara automatik.

Pemasangan

Masukkan hujung pemegang ke
dalam port unit utama sepanjang arah
menegak sehingga terdapat satu klik,
yang menunjukkan pemasangan
berjaya;

Penanggalan

Masukkan pemutar skru atau alatan
lain ke dalam lubang dan tarik keluar
pemegang ke atas.

Mengecas Bateri

AMARAN

Untuk tujuan mengecas semula bateri,
hanya gunakan unit bekalan boleh tanggal
yang disediakan bersama alat ini.

PERHATIAN

Cas produk sebelum penggunaan pertama.




PEMASANGAN PRODUK
PERHATIAN O e arcxta dan tamoatn o

Suara tidak boleh dicetuskan apabila dimatikan. pencuci yang sesuai jika dikehendaki.

v

4. Apabila mesin dihidupkan buat kali pertama, Tanggalka‘n % Ej/ i
fungsi suara dihidupkan secara lalai, yang
boleh dimatikan dengan menekan butang
suara dan dihidupkan dengan menekan

butang ini sekali lagi.

Navigasi
suara

o

Larutan Pencuci

Mengisi Tangki Air Bersih

PERHATIAN

Isi air ke dalam tangki air bersih sahaja.

Nota: Larutan pencuci Eureka sahaja.

) o 0 Pasangkan semula tangki air ke tempatnya pada
01 | Pegang mesin dengan satu tangan, pegang tangki air mesin dan apabila anda mendengar bunyi klik, ini
dengan tangan yang lain, putar dan tanggalkan tangki air. bermakna pemasangan berjaya.
Pasangkan semula Pasangkan semula
Ao g Vo

Tanggalkan




f . 03 Mesin menjadi mod EKO secara lalai apabila dimulakan.
Menghldquan dan Pembersihan Untuk bertukar kepada mod Eko, tekan butang tukar mod.

Tekan butang ini sekali lagi untuk bertukar kepada mod
Pijak berus lantai dan tarik pemegang secara serong Kering.

sehingga anda mendengar bunyi klik. Mesin Kini
dalam mod siap sedia.

Butang mod
kering

PERHATIAN

Selepas menggunakan mesin, disyorkan untuk

meletakkan mesin secara menegak di tapak

02 Untuk mula bekerja, tekan butang ON/OFF. pengecasan/penyimpanan yang direka khas.
Tekan butang ini sekali lagi untuk menghentikan mesin.

@

Butang ON/OFF



- ARAHAN OPERASI

Fungsi Jeda Tegak

Dalam keadaan berfungsi, anda boleh memijak berus lantai untuk 1.

menegakkan badan mesin, ia akan berhenti berfungsi dan
memasuki keadaan siap sedia; mesin akan dimatikan secara
automatik selepas 2 minit bersedia.

Fungsi Pembersihan + Pengeringan Sendiri

AMARAN

* Selepas pengeringan sendiri selesai, mesin secara
automatik memasuki keadaan pengecasan. Adalah
biasa untuk mesin menunjukkan bateri lemah selepas
pengeringan sendiri dalam keadaan bateri rendah.
» Dalam mod pengeringan sendiri, untuk meningkatkan kesan
pengeringan, berus penggelek akan berputar setiap 2 minit
dengan bunyi "titisan", yang merupakan fenomena biasa.

Apabila mesin dalam keadaan mengecas, tekan sebentar butang
pembersihan sendiri untuk mengaktifkan mod pembersihan
sendiri dan pengeringan sendiri. Semasa proses pengeringan
sendiri, berus penggelek berputar selama 30 saat untuk
pengeringan emparan, diikuti dengan operasi kipas berkelajuan
rendah selama 3-5 jam untuk mengeringkan berus penggelek dan
saluran paip dengan betul.

. Apabila mesin dalam keadaan mengecas, tekan lama butang

tukar mod selama 3 saat untuk terus memasuki mod pengeringan
sendiri.

. Untuk menghentikan pembersihan sendiri atau pengeringan

sendiri, tekan butang pembersihan sendiri sekali lagi.

. Selepas pembersihan sendiri selesai, sila bersihkan tangki air

kotor dengan segera. Jika terdapat kesan sisa pada tapak, sila
bersihkannya dengan segera.

Butang mod




PEMBERSIHAN DAN PENYELENGGARAAN

Pegang tangki dengan satu tangan dan tarik keluar
penutup atas tangki dengan tangan yang lain.

PERHATIAN
tangki air kotor

* Selepas pembersihan, disyorkan untuk meletakkan

Penggera Pengesan Air Sisa 02

mesin secara menegak di tapak pengecasan; Tangki
jangan letakkan mesin di tempat yang mempunyai air sisa
cahaya matahari langsung atau kelembapan.

* Untuk tidak menjejaskan prestasi mesin, disyorkan (3 |Buang air sisa dari bahagian tepi tangki air kotor dan bilas
agar anda sentiasa menyelenggara bahagian bersih; keluarkan penapis daripada penutup atas tangki air
mesin. kotor, bilas bersih dan lakukan pengeringan udara.

» Sebelum melakukan pembersihan, sila putuskan — )
sambungan bekalan kuasa untuk menghentikan @Pe”ap's
mesin.

» Gosok dengan air atau detergen neutral, peras
kain pembersih sebelum menyental untuk
mengelakkan air bocor ke dalam komponen
elektrik.

O Tekan butang tangki air kotor dengan ibu jari anda Pengeringan Udara

dan tarik keluar untuk menanggalkan tangki. 0 Pasang semula tangki air kotor pada mesin sehingga
terdapat bunyi klik; (semasa memasang tangki air kotor,
disyorkan untuk memegang badan mesin dengan tangan
yang lain untuk mengelakkan ia daripan ter‘%alik).

Tarik <=

keluar
Pasangkan semula =




il PEMBERSIHAN DAN PENYELENGGARAAN

Jika masih terdapat rambut atau serpihan lain terbelit pada
berus penggelek selepas pembersihan sendiri, buang
serpihan yang terbelit daripada berus penggelek; untuk

P E RHAT IAN pembersihan tugas berat (seperti sos tomato, kicap, dsb.),

jika masih terdapat sisa kotoran pada berus penggelek

Pembersihan Berus Penggelek dan Penutup 03

* Disyorkan untuk membersihkan penapis/berus selepas pembersihan sendiri, ia boleh melakukan semula
penggelek selepas setiap penggunaan dan pembersihan sendiri atau berus penggelek boleh
ganti selepas 3-6 bulan. ditanggalkan dan dibersihkan dengan air.

« Jika kesan sisa ditemui pada permukaan
sedutan berus lantai, lap dengan kain basah.
Jangan bilas dengan air.

01 | Tekan gancu seperti yang ditunjukkan dalam rajah untuk
menanggalkan penutup berus lantai.

Jika terdapat sisa kotoran pada penutup berus penggelek
selepas pembersihan sendiri, bilas penutup berus
penggelek dengan air.

02

a. Putar tombol tukup b. Tarik keluar berus
hujung guling



PEMBERSIHAN DAN PENYELENGGARAAN

0 5 | Jika terdapat sebarang kesan sisa pada muncung sedutan 07 Selepas pembersihan, tutup berus lantai, jajarkan dengan
(bahagian yang terdedah selepas menanggalkan berus lubang pemasangan, tekan ke bawah dan anda akan
penggelek) selepas pembersihan sendiri, sila lap dengan kain mendengar bunyi klik apabila ia berjaya dipasang.

lembap dan bukannya mencuci muncung dengan air.

muncung sedutan

Selepas pembersihan, pasang semula berus penggelek. Jika
tidak digunakan dalam masa terdekat, anda boleh meletakkan
berus penggelek di kawasan berudara untuk kering sebelum
dipasang.

a. Pasang semula b. Pasang butang tukup
berus guling hujung



PENYELESAIAN MASALAH

& Pastikan vakum dimatikan dan kabel kuasa dicabut.

NOTIS: Pemotongan haba

Pembersih vakum ini mempunyai termostat khas yang melindungi vakum sekiranya motor menjadi terlalu panas. Jika vakum tiba-tiba mati,
teruskan seperti yang berikut: 1) Tekan suis kuasa untuk matikan dan cabut plag vakum. 2) Periksa vakum untuk mengesan punca ia menjadi
terlalu panas seperti tangki air kotor penuh, laluan tempat masuk tersumbat atau penapis tersumbat. Jika keadaan ini ditemui, betulkan dan
tunggu sekurang-kurangnya 30 minit sebelum cuba menggunakan vakum. 3) Selepas tempoh 30 minit, sambungkan semula plag vakum dan

hidupkan suis.

Masalah

Bunyi yang tidak normal apabila mesin
dihidupkan

Kemungkinan punca

Muncung tersumbat

Penyelesaian

Buang halangan dalam muncung

Tangki air bersih kosong

Masukkan air ke dalam tangki air bersih

Tangki air bersih tidak dipasang di
tempatnya

Pasang semula tangki air bersih

Berus lantai tidak mempunyai air

Tangki air bersih kosong

Masukkan air ke dalam tangki air bersih

Tangki air bersih tidak dipasang di
tempatnya

Pasang semula tangki air bersih

Berus penggelek tidak berpusing

Berus penggelek terbelit dengan rambut
dan objek lain

Bersihkan berus penggelek

Tangki air kotor penuh

Bersihkan tangki air kotor

Bateri lemah

Cas semula mesin

Paip tersumbat

Bersihkan paip di bawah tangki air sisa




PENYELESAIAN MASALAH

& Pastikan vakum dimatikan dan kabel kuasa dicabut.

Masalah | Kemungkinan punca | Penyelesaian

Berus penggelek, penutup berus penggelek dan

tangki air sisa tidak dipasang dengan betul Pasang semula

Berus penggelek terbelit dengan rambut dan Bersihkan berus penggelek

Kuasa sedutan menjadi lemah objek lain
Muncung atau paip tersumbat Buang halangan dalam muncung
Penapis tangki air kotor telah kotor atau tiada Bersihkan atau pasang dalam muncung
Air bocor dari saluran keluar udara Pelampung tangki air kotor tersangkut Kosongkan tangki dan buang serpihan daripada

pelampung, Merujuk P13

Pasang semula tangki air kotor dan penapis,

Air bocor dari bahagian bawah mesin | Tangki air kotor atau penapis tidak dipasang Meruiuk P13
uju




SPESIFIKASI

Model Produk NEW430BL Voltan 22.2V =

Input terkadar pengecasan | 100-240V~ 50/60Hz Saiz Produk 270x282x1120mm
Output pengecasan 27V—=0.8A Isi padu tangki air bersih 800mL

Tempoh pengecasan 3-4 jam Garis MAKSIMUM isi 400mL

Kuasa

230W

padu tangki air kotor







eureka

EASY.CLEAN.DONE.



